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67 หทัยรัตน์ ทับพร 

ช่ือไทยหรือช่ือกะเหรี่ยง: 
วิเคราะห์ความเชื่อเรื่องช่ือกะเหร่ียงกับการเปลี่ยนแปลงเป็นช่ือไทย 

ตามอิทธิพลของการศึกษาและกระแสวัฒนธรรมใหม ่
Thais’Name or Karens’Name: 

an Analysis of Believes in Karens’Name and Changes 
 into Thais’Name according to Impacts of Education  

and Modern Culture  

หทัยรัตน์ ทับพร∗ 
บทคัดย่อ 

การวิจัยน้ีมีวัตถุประสงค์ 1) เพ่ือศึกษาวิเคราะห์ความเช่ือเรื่องช่ือกะเหรี่ยงที่สัมพันธ์กับ
ธรรมชาติ 2) เพ่ือศึกษาสภาพการเปลี่ยนแปลงของช่ือกะเหร่ียงเป็นช่ือไทยตามอิทธิพลของการศึกษา
และกระแสวัฒนธรรมใหม่ 3) นําเสนอแนวทางการอนุรักษ์ความเช่ือเรื่องช่ือกะเหรี่ยง วิธีการ
ดําเนินการวิจัยใช้การศึกษาเอกสาร และการวิจัยเชิงคุณภาพ ในลักษณะการวิจัยแบบชาติพันธ์ุ
วรรณาโดยเก็บรวบรวมข้อมูลจากการสัมภาษณ์เชิงลึก และการสังเกตแบบมีส่วนร่วม และเลือกเก็บ
ข้อมูลชาวกะเหร่ียงที่หมู่บ้านไร่ป้า จังหวัดกาญจนบุรี โดยใช้แบบสัมภาษณ์แบบมีโครงสร้าง ถาม
เกี่ยวกับ ประวัติชุมชน ความเช่ือ หลักเกณฑ์วิธีต้ังช่ือ ความหมายของชื่อ และสภาพการเปลี่ยนแปลง
ของช่ือกะเหรี่ยงตามอิทธิพลของการศึกษาและกระแสวัฒนธรรมใหม่ โดยสัมภาษณ์เชิงลึกชาว
กะเหรี่ยง ทั้งกลุ่มที่เป็นผู้อาวุโส กลุ่มผู้ใหญ่ กลุ่มวัยรุ่นและเด็ก 

ผลการวิจัยพบว่า 
1. ความเช่ือเรื่องช่ือกะเหรี่ยงส่วนใหญ่จะมีความสัมพันธ์เก่ียวข้องกับธรรมชาติมากที่สุด 

ซึ่งเป็นเพราะชาวกะเหรี่ยงมีความเช่ือในเรื่องของการรักและเคารพในธรรมชาติ รวมทั้งความเชื่อ
เก่ียวกับสิ่งศักด์ิสิทธ์ิที่มีอยู่ในธรรมชาติด้วย 

2. สภาพการเปล่ียนแปลงของช่ือกะเหรี่ยงส่วนใหญ่เปลี่ยนไปตามอิทธิพลของการศึกษา
และกระแสวัฒนธรรมใหม่ โดยเฉพาะค่านิยมในการต้ังช่ือที่เปลี่ยนไปของเด็กๆ และวัยรุ่นหนุ่มสาว 
ซึ่งส่วนใหญ่จะมีช่ือเป็นภาษาไทย ไม่มีช่ือภาษากะเหร่ียง เน่ืองจากเมื่อเข้าสู่ระบบโรงเรียนได้เรียนรู้
สิ่งใหม่ๆมากขึ้นจึงไม่เห็นคุณค่าของอัตลักษณ์ความเป็นตัวตนด้ังเดิมของตน 

                                                           
∗ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ประจําสาขาวิชาพัฒนศึกษา ภาควิชานโยบาย การจัดการและความเป็นผู้นําทางการศึกษา 
คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
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68 ช่ือไทยหรือช่ือกะเหร่ียง:
3. แนวทางการอนุรักษ์ความเช่ือเร่ืองช่ือกะเหรี่ยง ควรใช้การศึกษาเป็นเครื่องมือในการ

ช่วยปลูกฝังจิตสํานึกของเยาวชนให้รักในแผ่นดินถิ่นเกิด ธรรมชาติ และร่วมกันอนุรักษ์คติความเช่ือที่
ดีงามให้คงอยู่สืบไป  
 
Abstract 

The research objectives were: 1) To study and analyze believes in Karens’ 
name related to nature 2) To study changes in Karens’ name to Thais’ name 
according to impacts of education and modern culture 3) To present approaches in 
order to preserve believes in Karens’ name. The research methodologies were: 
documents study and qualitative research in the aspect of ethnographic research. 
The data was collected through deep-interview and participatory observation. The 
research site was karens people at Rai-Pa village, Kanchanaburi province. The 
researcher used the structured frame of questions asking about community history, 
believes, standards of naming, meanings of names and changes in Karens’ name 
according to impacts of education and modern culture. The researcher used deep-
interviews with groups of Karens people, which were groups of elderly, adults, 
teenagers and children.  

The research results were:  
1. Most of the believes in Karens’ name were highly related to nature, which 

was because Karens people loved and respected nature and also believed in holy 
spirits in nature.  

2. Most changes in Karens’name were due to the impacts of education and 
modern culture, especially changes in values of naming Karens children and 
teenagers. Mostly, they were named in Thai instead of Karens’ language because of 
the school system. The school system was forcing them to learn more about 
modern culture, which was replacing their own identity and their own culture.  
          3. The approaches in preserving Karens’ name was to use education as tool in 
inculcating consciousness in Karens youth to love their land and nature and to 
preserve and help maintaining their valuable lore and belief. 
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69 หทัยรัตน์ ทับพร 
ความเป็นมาและความสาํคญัของปญัหา   

ถ้าจะกล่าวถึงชนกลุ่มน้อยที่อพยพเข้ามาอยู่บริเวณเขตชายแดนของประเทศไทย กะเหรี่ยง 
นับเป็นชนกลุ่มน้อยระดับต้นๆที่เราจะนึกถึง กะเหร่ียงเป็นชนกลุ่มน้อยที่อพยพเข้ามาอยู่ในประเทศ
ไทยมาเป็นเวลานานนับร้อยปี จากการศึกษาพบว่าแต่เดิมชาวกะเหร่ียงอาศัยอยู่แถบบริเวณต้นแม่นํ้า
สาละวิน ต่อมาได้อพยพจากประเทศพม่าเข้าสู่ประเทศไทย แต่ก็ไม่มีหลักฐานที่ชัดเจน มีเพียงบันทึก
ของมิชชันนารีอเมริกันซึ่งเข้าไปทํางานในพม่าได้กล่าวไว้ว่า มีชาวกะเหรี่ยงอาศัยอยู่เป็นจํานวนมาก 
ต่อมาเกิดความขัดแย้งระหว่างฝ่ายปกครองของพม่ากับชาวกะเหร่ียง และชนกลุ่มน้อยอ่ืนๆจนเกิด
สงคราม ซึ่งอาจเป็นแรงกดดันและสาเหตุสําคัญที่ทําให้ชาวกะเหร่ียงจํานวนมากอพยพเข้าสู่ประเทศ
ไทยนํ้า (สุริยา รัตนกุล และสมทรง บุรุษพัฒน์, 2538: 2) 

ชาวกะเหร่ียง ที่อพยพมาอยู่ในประเทศไทยมักอาศัยอยู่ตามเขตชายแดน ซึ่งพบในบริเวณ
หลายจังหวัดของประเทศไทย ได้แก่ เชียงใหม่ เชียงราย แม่ฮ่องสอน ลําพูน ลําปาง แพร่ ตาก สุโขทัย 
กําแพงเพชร อุทัยธานี กาญจนบุรี ราชบุรี สุพรรณบุรี เพชรบุรี ประจวบคีรีขันธ์ กะเหรี่ยงส่วนใหญ่
อาศัยอยู่บนเขาและมีบางส่วนที่อยู่ตามพ้ืนราบ ลักษณะเด่นอย่างหน่ึงของชาวกะเหร่ียงที่ไม่
เหมือนกับชาวเขาเผ่าอ่ืนก็คือ การต้ังหมู่บ้านอย่างถาวรเป็นหลักแหล่ง เช่นในบางหมู่บ้านอยู่มานาน
กว่า 200 ปีก็มี ทั้งน้ีเพราะความสามารถในการอนุรักษ์ดินและนํ้า (สุริยา รัตนกุล และสมทรง      
บุรุษพัฒน์, 2538: 2) 

โดยทั่วไป เมื่อชาวกะเหรี่ยงได้ต้ังหมู่บ้านแล้ว ก็มักจะไม่อพยพร่อนเร่ไปไหนอีกซึ่งแตกต่าง
กับชาวเขาเผ่าอ่ืนๆ ทั้งน้ีเน่ืองจากกะเหร่ียงจะทํานา ควบคู่ไปกับการทําไร่ในระบบหมุนเวียน และถือ
ได้ว่ากะเหร่ียงเป็นชาวเขาที่รู้จักอนุรักษ์ดินและต้นนํ้าลําธารมากที่สุด (สมัย สุทธิธรรม, 2541: 18) 
ชาวกะเหรี่ยงจึงมีความผูกพันใกล้ชิดกับธรรมชาติ รวมทั้งมีความเช่ือในเร่ืองการเคารพธรรมชาติและ
สิ่งศักด์ิสิทธ์ิ รวมทั้งยังมีพิธีไหว้ผีไร่ ผีนา ผีป่า ผีดอย อีกด้วย 

ด้วยเหตุที่ชาวกะเหร่ียงมีความเกี่ยวข้องผูกพันกับธรรมชาติในวิถีชีวิตตลอดเวลา ซึ่งนอกจาก
ความผูกพันน้ีจะสะท้อนออกมาในเรื่องของความเช่ือและพิธีกรรมแล้ว ยังได้สะท้อนออกมาในช่ือของ
ชาวกะเหรี่ยงด้วย  

ในปัจจุบันเมื่อกระแสการเปลี่ยนแปลงทางสังคมวัฒนธรรมแผ่ขยายเข้าสู่พ้ืนที่ชุมชนที่ชาว
กะเหรี่ยงอาศัยอยู่กอปรกับเด็กๆ ชาวกะเหร่ียงเข้าศึกษาในระบบโรงเรียนมากขึ้น ทําให้ความเช่ือ วิถี
ชีวิต ความเป็นอยู่ของชาวกระเหร่ียงเร่ิมเปลี่ยนแปลงไป รวมทั้งการต้ังช่ือของชาวกะเหร่ียงด้วย จึง
ทําให้ผู้วิจัยสนใจที่จะศึกษาเร่ือง “ช่ือไทยหรือช่ือกะเหรี่ยง: วิเคราะห์ความเช่ือเร่ืองช่ือกะเหรี่ยงกับ
การเปลี่ยนแปลงเป็นช่ือไทยตามอิทธิพลของการศึกษาและกระแสวัฒนธรรมใหม่” 
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70 ช่ือไทยหรือช่ือกะเหร่ียง:
แนวคิด ทฤษฎีที่นํามาสู่การศึกษาความเชื่อเรื่องการต้ังชื่อกะเหรี่ยง 

เน่ืองจากชาวกะเหรี่ยงมีความใกล้ชิด ผูกพัน เคารพธรรมชาติ และเช่ือในสิ่งศักด์ิสิทธ์ิตาม
ธรรมชาติ วัฒนธรรม ความเช่ือ และวิถีชีวิตของชาวกะเหรี่ยงจึงหนีไม่พ้นที่จะต้องเกี่ยวข้องกับ
ธรรมชาติ รวมทั้งเรื่องของวัฒนธรรมความเช่ือในการต้ังช่ือของชาวกะเหร่ียงด้วย ผู้วิจัยจึงใช้แนวคิด
และทฤษฎีด้านคติชนวิทยา นิเวศวิทยาวัฒนธรรม และแนวคิดทางการศึกษา มาประกอบการศึกษา
เรื่องวิธีต้ังช่ือกะเหร่ียง  
 
แนวคิดด้านคติชนวิทยา 

วิลเลียม ธอมป์ส (William Thomps) ได้กําหนดขอบข่ายข้อมูลทางคติชนไว้ว่า เป็น
การศึกษาวิถีชีวิต ประเพณี ความเชื่อ โชคลาง บทเพลง สุภาษิต จากอดีต (ขนิษฐา จิตชินะกุล, 
2545: 2)   

อแลน ดันลิส (Alan Dunlis) ได้กล่าวไว้ว่า คติชาวบ้านเป็นกระจกเงาของวัฒนธรรม 
(ขนิษฐา จิตชินะกุล,2545: 2)   

ก่ิงแก้ว อัตถากร (อ้างถึงใน ขนิษฐา จิตชินะกุล, 2545: 35-36) ได้เสนอแนวคิดเก่ียวกับการ
แบ่งประเภทความเช่ือไว้ ดังน้ี  

1. ความเช่ือเรื่องบุคคล เช่น การต้ังช่ือ วิญญาณการเกิด การตาย เป็นต้น 
2. ความเช่ือเรื่องสิ่งแวดล้อม  
3. ความเช่ือในสิ่งศักด์ิสิทธ์ิ เช่น เทพเจ้า เวทมนตร์คาถา พระภูมิเจ้าที่ เป็นต้น 
3. ความเช่ือเรื่องภูตผี วิญญาณ เช่น ผีปู่ย่า ตายาย ผีบ้านผีเรือน ผีป่า เป็นต้น 
จากข้อมูลดังกล่าวจะเห็นได้ว่าแนวคิดทางด้านคติชนวิทยาที่เก่ียวกับความเช่ือ เป็นแนวคิดที่

จะสามารถนํามาเป็นแนวทางในการศึกษาวิเคราะห์ วิธีต้ังช่ือของชาวกะเหร่ียงได้ เน่ืองจากคติความ
เช่ือของชาวกะเหร่ียงน่าจะเก่ียวข้องกับหลักเกณฑ์วิธีการต้ังช่ือของชาวกะเหร่ียง และสะท้อนมุมมอง
ความเช่ือของชาวกะเหร่ียงได้ดี 
 
แนวคิดด้านมานุษยวิทยา  

ทฤษฎีนิเวศวิทยาวัฒนธรรม (Cultural ecology) โดย จูเลียน สจ๊วต (Julian Steward) 
และ เลสลี ไวท์ (Leslie White) เสนอแนวคิดเก่ียวกับการเปลี่ยนแปลงทางสังคมวัฒนธรรม โดยเน้น
ถึงอิทธิพลของสิ่งแวดล้อมว่า เป็นตัวกําหนดกระบวนการทางสังคมวัฒนธรรม และมองว่าวัฒนธรรม
เป็นระบบหน่ึงของพฤติกรรมที่ถ่ายทอดทางสังคม และมีหน้าที่เช่ือมโยงคนในชุมชนต่างๆ ให้เข้ากับ
สิ่งแวดล้อมที่เฉพาะ เป็นการเน้นวัฒนธรรมว่าเป็นระบบพฤติกรรมที่รวมเอาเทคโนโลยี การจัด
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71 หทัยรัตน์ ทับพร 
ระเบียบทางเศรษฐกิจและการเมือง การต้ังถิ่นฐานของกลุ่มคนกลุ่มต่างๆ ศาสนา ความเช่ือ การ
ปฏิบัติ และค่านิยมต่างๆ ไว้ด้วยกัน (งามพิศ สัตย์สงวน, 2544: 66)  
 
แนวคิดด้านการศึกษา 

มาตรา 4 แห่งพระราชบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พุทธศักราช 2542 ได้ให้ความหมายของ
การศึกษา ไว้ว่า 

 …การศึกษา หมายความว่า กระบวนการเรียนรู้เพ่ือความเจริญงอกงาม
ของบุคคลและสังคม โดยการถ่ายทอดความรู้ การฝึก การอบรม การสืบ
สานทางวัฒนธรรม การสร้างสรรค์จรรโลงความก้าวหน้าทางวิชาการ การ
สร้างองค์ความรู้อันเกิดจากการจัดสภาพแวดล้อมสังคม การเรียนรู้ และ
ปัจจัยเก้ือหนุนให้บุคคลเรียนรู้อย่างต่อเน่ืองตลอดชีวิต… 

 
แนวคิดการศึกษาแบบพหุวัฒนธรรม  

การจัดการศึกษาสําหรับเยาวชนที่อยู่ในประเทศท่ีมีความหลากหลายทางวัฒนธรรม หรือพหุ
วัฒนธรรมน้ัน จําเป็นต้องอาศัยแนวคิดเก่ียวกับการศึกษาแบบพหุวัฒนธรรม (Multicultural 
Education) ซึ่งนักการศึกษาหลายท่านได้ให้ความหมายและอธิบายลักษณะของการศึกษาแบบ 
พหุวัฒนธรรมไว้ดังน้ี 

คอร์เตส (Cortes, 1996) กล่าวว่า การศึกษาแบบพหุวัฒนธรรม หมายถึงกระบวนการที่ครู
ได้ช่วยเตรียมผู้เรียนที่มีความแตกต่างทางวัฒนธรรมให้อยู่ด้วยความเข้าใจกัน มีการร่วมมือร่วมใจกัน 
มองเห็นประโยชน์ที่แท้จริงในการพ่ึงพาอาศัยกัน มีความเสียสละและยุติธรรม 

แบงค์ส (Banks, 1989) ให้ความหมายของการศึกษาแบบพหุวัฒนธรรมไว้ว่า  
...พหุวัฒนธรรม เป็นแนวคิดทางการปฏิรูปการศึกษา และเป็นกระบวนการ
ที่มีเป้าหมายสําคัญเพ่ือที่จะเปลี่ยนโครงสร้างของสถาบันการศึกษา เพ่ือให้
ผู้เรียนแต่ละเพศ ผู้เรียนที่เป็นเด็กพิเศษ ผู้เรียนกลุ่มเช้ือสายต่างๆ กลุ่มสี
ผิวและกลุ่มวัฒนธรรมทั้งหลายได้มีความเสมอภาคกันในด้านความสําเร็จ
ในการเรียน... 

ซูซูกิ (Suzuki, 1984, อ้างถึงใน Hernandez, 1989) กล่าวว่า การศึกษาแบบพหุวัฒนธรรม
เป็นโปรแกรมการศึกษาแบบสหวิทยาการทีจ่ัดสิ่งแวดล้อมทางการเรียนที่หลากหลายให้เข้ากับความ
ต้องการด้านการเรียน สังคม และด้านภาษาของนักเรียน 
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72 ช่ือไทยหรือช่ือกะเหร่ียง:
จากแนวคิดดังกล่าวที่ว่า อิทธิพลของการศึกษา สังคมพหุวัฒนธรรม และสิ่งแวดล้อม เป็น

ตัวกําหนดกระบวนการทางสังคมวัฒนธรรม จึงจะนํามาเป็นแนวทางในการศึกษาวิเคราะห์เก่ียวกับ
ความสัมพันธ์ระหว่างธรรมชาติและกระแสวัฒนธรรมใหม่ กับวิธีต้ังช่ือของชาวกะเหร่ียงอีกทางหน่ึง  
 
วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
                1. เพ่ือศึกษาวิเคราะห์ความเช่ือเรื่องช่ือกะเหรี่ยงที่สัมพันธ์กับธรรมชาติ  
                2. เพ่ือศึกษาสภาพการเปลี่ยนแปลงของช่ือกะเหร่ียงเป็นช่ือไทยตามอิทธิพลของ
การศึกษาและกระแสวัฒนธรรมใหม ่
                3. นําเสนอแนวทางการอนุรักษ์ความเช่ือเรื่องช่ือกะเหร่ียง 
 
คําจํากัดความที่ใช้ในการวิจัย      

ความเช่ือเรื่องช่ือกะเหร่ียง หมายถึง ความเช่ือถือ การยอมรับของชาวกะเหร่ียงที่มีผลต่อการ
การปฏิบัติตามในการต้ังช่ือ 

การเปลี่ยนแปลง หมายถึง การปรับเปลี่ยนไปจากอดีต 
กระแสวัฒนธรรมใหม ่หมายถึงวัฒนธรรมที่เปลี่ยนแปลงไปจากอดีต   

 
ขอบเขตของการวิจัย 

ศึกษาชุมชนกะเหร่ียงที่บ้านไร่ป้า ตําบลห้วยเขย่ง อําเภอทองผาภูมิ จังหวัดกาญจนบุรี โดย
แบ่งกลุ่มที่ศึกษาเป็น  กลุ่ม ได้แก่ 1) กลุม่ผู้อาวุโส 2) กลุม่ผู้ใหญ่ 3) กลุม่วัยรุ่นและเด็ก 
 
ข้อจํากัดของการวิจัย 

ช่ือภาษาไทยของผู้ให้ข้อมูล และผูใ้ห้สัมภาษณ์ เป็นนามสมมุติ          
 
วิธีดําเนินการวิจัยวิจัย 

ผู้วิจัยเลือกใช้วิธีวิจัยเชิงคุณภาพ  ในลักษณะการวิจัยชาติพันธ์ุวรรณา (Ethnography) โดย
การเก็บข้อมูลภาคสนาม จากการสัมภาษณ์เชิงลึก และการสังเกตแบบมีส่วนร่วม สําหรับพ้ืนที่ที่ผู้วิจัย
เก็บข้อมูลภาคสนามเกี่ยวกับความเช่ือเรื่องวิธีต้ังช่ือของชาวกะเหร่ียงก็คือ ชาวกะเหร่ียงที่หมู่บ้านไร่
ป้า ตําบลห้วยเขย่ง อําเภอทองผาภูมิ จังหวัดกาญจนบุรี ด้วยเป็นหมู่บ้านกะเหรี่ยงที่อยู่ไม่ไกลเกินไป
นัก การคมนาคมสะดวก ผู้วิจัยใช้วิธีการเก็บข้อมูลภาคสนามโดยใช้แบบสัมภาษณ์แบบมีโครงสร้าง 
ถามเก่ียวกับ ประวัติชุมชน ความเช่ือ หลักเกณฑ์วิธีต้ังช่ือ ความหมายของชื่อ และการเปลี่ยนแปลง
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73 หทัยรัตน์ ทับพร 
ของช่ือกะเหรี่ยงตามกระแสวัฒนธรรมใหม่ โดยสัมภาษณ์เชิงลึกชาวกะเหร่ียง ทั้งกลุ่มที่เป็นผู้อาวุโส 
กลุ่มผู้ใหญ่ กลุ่มวัยรุ่นและเด็ก 
 
ผลการวิจัย 
สภาพชุมชนกะเหรี่ยงที่หมู่บ้านไร่ป้า 

ในบรรดาชาวกะเหรี่ยงในประเทศไทย ชาวกะเหร่ียงที่บ้านไร่ป้า ตําบลห้วยเขย่ง อําเภอทอง
ผาภูมิ จังหวัดกาญจนบุรี ก็นับเป็นชาวกะเหร่ียงกลุ่มหน่ึงที่อพยพเข้ามาอยู่ในประเทศไทยเป็น
เวลานานกว่าร้อยปี บ้านไร่ป้า จึงเป็นหมู่บ้านกะเหร่ียงที่ผู้วิจัยสนใจที่จะไปศึกษา และเก็บข้อมูล
ภาคสนาม  

ผู้วิจัยเก็บข้อมูลภาคสนามที่บ้านไร่ป้า ด้วยการสัมภาษณ์ชาวกะเหร่ียง ผู้ที่ให้สัมภาษณ์และ
เล่าเรื่องราวเก่ียวกับประวัติหมู่บ้านไร่ป้าเป็นคนแรกคือ ป้าทองงามหรือที่มีช่ือภาษากะเหร่ียงว่า 
“เจ๊ะหง่ีซ่า” (สัมภาษณ์, 14 ธันวาคม 2558) ป้าทองงามเล่าว่า หมู่บ้านไร่ป้า เดิมไม่ได้อยู่ที่ น่ี 
ชาวบ้านอพยพมาจากหมู่บ้านเดิมซึ่งถูกนํ้าท่วม เน่ืองจากมีการสร้างเขื่อนเขาแหลม หรือเขื่อนวชิรา
ลงกรณ์ โดยการไฟฟ้าได้เวนคืนที่ดิน และจัดสรรที่อยู่ให้ใหม่ และย้ายมาอยู่บริเวณบ้านไร่ป้าใน
ปัจจุบัน ต้ังแต่ปี พ.ศ. 2527 ชาวกะเหร่ียงที่น่ีส่วนใหญ่นับถือศาสนาพุทธ สําหรับช่ือของหมู่บ้านที่ได้
ช่ือว่า “ไร่ป้า” น้ัน เราได้ทราบข้อมูลเพ่ิมเติมจากลุงช่วยเยีย (สัมภาษณ์, 14 ธันวาคม 2558) ว่าที่จริง
ช่ือ “ไร่ป้า” เป็นช่ือที่เพ้ียนมาจากช่ือภาษากะเหรี่ยงที่ว่า “หลูไป” ซึ่งแปลว่า หินผา ซึ่งเป็นช่ือที่
เหมาะกับหมู่บ้านน้ี เพราะบ้านไร่ป้าเดิมต้ังอยู่ท่ามกลางหุบเขา ช่ือหมู่บ้านสะท้อนสภาพภูมิศาสตร์
ที่ต้ังของหมู่บ้านได้ดี 

นอกจากน้ีผู้วิจัยยังพบว่าก่อนที่จะย้ายหมู่บ้านไร่ป้าเดิม มาอยู่บริเวณที่ต้ังในปัจจุบันน้ัน ชาว
กะเหรี่ยงบ้านไร่ป้ามีเรื่องเล่า ที่จะเรียกว่า คําทํานาย หรือตํานานงูยักษ์ก็คงจะได้ว่า หมู่บ้านกะเหร่ียง
ที่อยู่กันมานานนับร้อยปีน้ี จะมีงูยักษ์เลื้อยผ่าน ผู้คนต้องอพยพ (ปัจจุบันพบว่าหมู่บ้านไร่ป้าเดิม ต้อง
ย้ายมาที่ใหม่ มีการสร้างทาง ตัดถนนผ่านหมู่บ้าน ถ้ามองดูแล้วจะเห็นเป็นเส้นทางคดเค้ียวเหมือนงู
เลื้อยผ่านจริงๆ) ยังมีคําทํานายที่น่าสนใจอีก เช่น ผู้อาวุโสชาวกะเหรี่ยงบอกว่า สักวันพวกกะเหรี่ยง
จะได้ฟังเสียง เห็นรูป และจะต้องซื้อเสียงมาฟัง ซื้อรูปมาดู (หมายถึง วิทยุ และโทรทัศน์) จะต้องหุง
ข้าวกับฝาบ้าน (ใช้หม้อหุงข้าวไฟฟ้า) เดินบนถนนไม่มีรอยตีน (เดินบนถนนคอนกรีต) เป็นต้น 

ในเรื่องที่เก่ียวกับความเช่ือ พิธีกรรม รวมทั้งประเพณี ของชาวกะเหรี่ยงที่บ้านไร่ป้ายังคงมี
อยู่ ซึ่งชาวกะเหรี่ยงที่น่ีก็จะมีความเช่ือเช่นเดียวกับชาวกะเหร่ียงที่อ่ืนๆ แต่ค่อนข้างจะน้อยลงแล้ว จะ
มีที่ยังเช่ือและปฏิบัติกันอยู่ก็เป็นพวกคนที่มีอายุ หรือคนชรา แต่เด็กๆ หรือพวกวัยรุ่นก็ไม่ค่อยสนใจ
กันแล้ว ความเช่ือและพิธีกรรมที่ยังคงพบเห็น เช่น เรื่องของการไหว้ผี ชาวกะเหร่ียงบ้านไร่ป้าจะยังคง
มีการทําพิธี ไหว้ผีบ้านผีเรือน ไหว้ผีไร่ ผีนา ผีป่า กันอยู่บ้าง มีพิธีมัดมือหรือผูกข้อมือเรียกขวัญ ความ
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74 ช่ือไทยหรือช่ือกะเหร่ียง:
เช่ือเรื่องความฝันและการทํานายฝัน เช่น ถ้าฝันว่างูรัด จะได้เน้ือคู่ไม่ดี  ถ้าอยากมีคู่ที่ดี จะต้องฝันว่า 
ใส่สร้อยทอง กําไล ตุ้มหู และเคร่ืองประดับต่างๆ  หรือฝันว่าอาบนํ้า จะมีโชคลาภ และฝันว่าถอนเห็ด 
จะได้เงิน นอกจากน้ีก็มีเรื่องของการเช่ือเรื่องเคราะห์ และการสะเดาะเคราะห์ที่ว่าถ้าเคราะห์ไม่ดีให้
ปล่อยปลา ทําสะพาน นําไม้ไปค้ําต้นโพธ์ิ และก่อเจดีย์ทราย (ป้าทองคํา, สัมภาษณ์ 16 ธันวาคม 
2558)  ซึ่งจะสังเกตได้ว่าความเช่ือและพิธีกรรมของชาวกะเหรี่ยงส่วนใหญ่จะเกี่ยวข้องกับธรรมชาติ 
รวมทั้งความเช่ือในเรื่องการต้ังช่ือด้วยที่ผู้วิจัยจะกล่าวถึงต่อไปว่าชาวกะเหร่ียงที่บ้านไร่ป้ามีความเช่ือ
อย่างไร และเก่ียวพันกับเรื่องราวของธรรมชาติอย่างไร 

ข้อมูลอ่ืนๆ เก่ียวกับหมู่บ้านไร่ป้า ที่ผู้วิจัยได้รับข้อมูลจากอาจารย์สมเกียรติ (นามสมมุติ)
โรงเรียนบ้านไร่ป้าว่า ชาวกะเหร่ียงที่บ้านไร่ป้าได้ย้ายมาอยู่ที่หมู่บ้านไร่ป้าปัจจุบัน ต้ังแต่ พ.ศ. 2527 
ซึ่งที่น่ีเป็นที่จัดสรรของการไฟฟ้า และการไฟฟ้าได้สร้างโรงเรียนให้หมู่บ้านใหม่ด้วย คือโรงเรียนบ้าน
ไร่ป้าในปัจจุบัน (ช่ือเดิม โรงรียน ตชด. วิเศษกุล) การคมนาคมในหมู่บ้านไร่ป้าปัจจุบันมีความ
สะดวกสบายมากกว่าเดิม เพราะมีถนนลาดยาง ไม่ต้องเดินเข้าหมูบ้านเหมือนแต่ก่อน สามารถใช้
รถยนต์หรือจักรยานยนต์ไปมาได้ หมู่บ้านมีความเจริญมากขึ้น มีตู้โทรศัพท์ รวมท้ังที่บ้านไร่ป้ามี
โทรทัศน์สามารถรับภาพได้หลายสถานีคือ ช่อง 3, 5, 7, 9 
 
ความเช่ือเรื่องชื่อกะเหรี่ยง 

จากการวิจัยพบว่า ความเช่ือเร่ืองช่ือกะเหร่ียงส่วนใหญ่จะมีความสัมพันธ์เก่ียวข้องกับ
ธรรมชาติมากที่สุด ซึ่งเป็นเพราะชาวกะเหร่ียงมีความเช่ือในเร่ืองของการรักและเคารพในธรรมชาติ 
รวมทั้งความเช่ือเก่ียวกับสิ่งศักด์ิสิทธ์ิที่มีอยู่ในธรรมชาติด้วย 
 
วิเคราะห์วิธีต้ังชื่อกะเหรี่ยง 

เรื่องของวิธีต้ังช่ือของชาวกะเหรี่ยงที่หมู่บ้านไร่ป้า ผู้วิจัยได้ไปศึกษาวิจัยและเก็บข้อมูล
ภาคสนามโดยการสัมภาษณ์แบบเจาะลึก มีการใช้กรอบคําถามที่สําคัญ คือ 

 1. ประวัติชุมชน 
2. ความเช่ือ หลักเกณฑ์ / วิธีต้ังช่ือ 

 3. ความหมายของชื่อ 
 4. การเปลี่ยนแปลงของช่ือตามกระแสวัฒนธรรมใหม่   
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75 หทัยรัตน์ ทับพร 
จากการเก็บข้อมูลและสัมภาษณ์ชาวกะเหร่ียงที่บ้านไร่ป้า ได้ข้อมูลเก่ียวกับความเช่ือ และวิธี

ต้ังช่ือ ดังน้ี 
ความเชื่อและหลักเกณฑ์ในการต้ังชื่อ 

ผู้ทําหน้าที่ต้ังชื่อ ความเชื่อ/หลกัเกณฑ์ 

พระ  ต้ังตามตํารา 

พระ  ต้ังตามวันเดือนปีเกิด 

พ่อแม่ ต้ังตามเหตุการณ์สําคัญ  

ครู ปลัดอําเภอ ตามความนิยม 

 
ในส่วนของความเช่ือเรื่องการต้ังช่ือของชาวกะเหร่ียงที่หมู่บ้านไร่ป้า จากการเก็บข้อมูลโดย

การสัมภาษณ์ พบว่าความเช่ือของชาวกะเหร่ียงส่วนใหญ่เป็นไปในแนวทางเดียวกัน คือ ถ้าเป็น
คนชรา หรือคนรุ่นพ่อแม่ จะบอกตรงกันว่า จะให้บุคคลที่เคารพนับถือ ได้แก่ พระ พ่อแม่  หรือผู้ใหญ่
ที่นับถือ เป็นผู้ต้ังช่ือให้ อย่างครอบครัวของป้าทองงาม ตัวป้าทองงามจะมีช่ือภาษากะเหร่ียงที่พระต้ัง
ให้ว่า เจ๊ะหง่ีซ่า และชื่อของลูกๆก็มีช่ือกะเหร่ียงที่หลวงพ่อที่วัดไร่ป้า และพ่ีชายต้ังให้ เช่นช่ือ น่อมะ
ไหง่ จู่ลาพ่อง มองเปรียวไต่ พู่กะเย่อ  พู่ฉ่องตู ทะสะดุย  ครอบครัวของลุงช่วยเยีย ช่ือของลูกๆ ลุง
ช่วยเยียก็ต้ังให้เอง เช่นช่ือ ชะลาจู่  จู่เยซ่อง จู่มือพ่อง หรือช่ือของยายซอมุซา ก็เป็นช่ือที่พ่อแม่ต้ังให้ 
สําหรับป้ามะอู ก็มีช่ือภาษากะเหร่ียงที่พระตั้งให้ว่า พู่หลีซะ (ป้ามะอูเล่าให้เราฟังว่าช่ือภาษา
กะเหรี่ยงของป้ามะอูจริงๆ คือ พู่หลีซะ แต่ทางราชการเขียนช่ือให้ว่า มะอู และมีช่ือไทยอีกช่ือว่า   
บุญมา ผู้วิจัยได้ลองซักถามว่าป้ามะอูชอบช่ือไหนมากที่สุดก็ได้รับคําตอบว่า ชอบช่ือ พู่หลีซะ มาก
ที่สุด เพราะเป็นช่ือภาษากะเหร่ียงที่พระต้ังให้) ส่วนช่ือของเด็กรุ่นใหม่ส่วนใหญ่จะไม่ได้ต้ังช่ือเป็น
ภาษากะเหร่ียงแล้ว นายพัทยาหรือมองเปรียวไต่ เด็กวัยรุ่นชาวกะเหรี่ยงผู้มีนํ้าใจพาผู้วิจัยไป
สัมภาษณ์ชาวกะเหรี่ยงในหมู่บ้าน บอกว่าเด็กวัยรุ่นและหนุ่มสาวไม่ค่อยมีช่ือกะเหรี่ยงกันแล้ว และ
จากคําบอกเล่าของอาจารย์สมเกียรติ (นามสมมุติ) และเด็กนักเรียนชาวกะเหรี่ยงโรงเรียนบ้านไร่ป้า 
ยืนยันว่าช่ือของคนรุ่นใหม่ส่วนมากก็จะให้ครู หรือปลัดอําเภอ ต้ังช่ือให้ เช่นช่ือของวันเพ็ญ พรสวรรค์ 
วสันต์ ที่จะเป็นช่ือภาษาไทย ไม่ใช่ภาษากะเหร่ียงแล้ว  

นอกจากน้ี ชาวกะเหรี่ยงยังเช่ือในเรื่องการต้ังช่ือตามวันเกิด หรือเหตุการณ์สําคัญ โดยจะให้
พระที่มีความรู้ หรือผู้ใหญ่ที่มีตําราต้ังช่ือ เป็นผู้ต้ังช่ือให้ด้วย เพราะจากการท่ีเราไปสัมภาษณ์หลวงพ่อ
วัดไร่ป้า และชาวกะเหร่ียงที่บ้านไร่ป้าส่วนใหญ่จะให้คําตอบตรงกันว่าต้ังช่ือตามตํารา โดยต้ังช่ือตาม
วันเกิด หรือเหตุการณ์สําคัญ เช่น วันขึ้นบ้านใหม่ เป็นหลักประกอบการต้ังช่ือตามที่ตําราระบุไว้ว่า
ควรจะใช้คํา หรืออักษรใด แต่น่าเสียดายที่ตําราต้ังช่ือกะเหร่ียงที่ว่าน้ันผู้วิจัยยังไม่เคยเห็นว่ามีลักษณะ
อย่างไร เพราะเมื่อถามถึงหนังสือตําราจากหลวงพ่อวัดไร่ป้า ท่านก็บอกว่าสูญหายไปแล้ว ท่านใช้วิธี
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76 ช่ือไทยหรือช่ือกะเหร่ียง:
จดจําไว้เทียบเคียงในการต้ังช่ือเอง ผู้วิจัยและคณะที่ไปด้วยกันก็ได้ลองให้หลวงพ่อช่วยต้ังช่ือภาษา
กะเหร่ียงให้ด้วย ซึ่งก็เป็นจริงอย่างที่หลวงพ่อบอก คือหลวงพ่อจะถามว่าเกิดวันอะไร แล้วท่านจะใช้
เวลานึกอยู่สักครู่ ก็จะเขียนออกมาเป็นช่ือภาษากะเหร่ียงให้พวกเรา และที่สําคัญทีผู้เขียนสังเกตเห็นก็
คือ แม้จะเกิดวันเดียวกัน หลวงพ่อก็จะต้ังช่ือให้ไม่ซ้ํากันเพียงแต่จะมีลักษณะร่วมของคําที่ใช้ต้ังช่ือจะ
คล้ายกัน และช่ือของเพศชายและหญิงก็จะมีลักษณะที่ต่างกันอย่างเห็นได้ชัดคือ ช่ือผู้ชายจะนิยมใช้
คําขึ้นต้นว่า “จู่” ส่วนช่ือผู้หญิงจะนิยมใช้คําขึ้นต้นว่า “น่อ” ผู้วิจัยได้ช่ือภาษากะเหร่ียงว่า น่อมึ้งพ่อ
เอ แปลว่า นางฟ้า เพ่ือนของผู้วิจัยก็ได้รับการต้ังช่ือเป็นภาษากะเหรี่ยงด้วย เช่น จู่เข่ไค่ แปลว่า 
กระด่ิง น่อพอฉ่องซู แปลว่า ดอกกุหลาบ จู่ไค้พ่อ แปลว่า ใจเย็น น่อพอไซฉ่อง แปลว่า ดอกตะแบก            
ซ่อหว่อมึง แปลว่า นกกาเหว่า เป็นต้น 

สําหรับเรื่องตําราต้ังช่ือภาษากะเหร่ียงน้ัน เรายังได้ข้อมูลเพ่ิมเติมจากป้าทองงาม (สัมภาษณ์, 
14 ธันวาคม 2558) ว่าเมื่อก่อนพ่ีชายของป้าทองงามมีตําราต้ังช่ือที่ใช้สําหรับต้ังช่ือให้ลูกและหลาน 
แต่ปัจจุบันพ่ีชายได้เสียชีวิตไปแล้วก็เลยไม่ทราบว่าตําราอยู่ที่ใด  ส่วนป้ามะอู (สัมภาษณ์, 4 
กุมภาพันธ์ 2559) ก็ให้ข้อมูลเพ่ิมเติมว่ามีหนังสือตําราต้ังช่ือที่เก็บไว้ แต่ต้องใช้เวลาในการค้นหาก่อน 
จึงเป็นเรื่องที่น่าเสียดายมาก เพราะผู้วิจัยอยากทราบว่าตําราต้ังช่ือของกะเหร่ียงจะเหมือนกับตําราต้ัง
ช่ือของไทยท่ีเรียกว่า คัมภีร์ทักษาปกรณ์ (ทิฆัมพร วงค์นิคม, 2540: 7) ซึ่งเป็นตําราการต้ังช่ือที่มีมา
แต่โบราณ มีหลักว่า การต้ังช่ือให้เป็นสิริมงคลตามกําเนิดดวงชะตาของบุคคลน้ันๆจะช่วยส่งเสริมให้
ดวงชะตาดีย่ิงขึ้น แต่จุดหน่ึงที่ผู้วิจัยสังเกตว่าเหมือนกันอย่างเห็นได้ชัด คือ การยึดหลักการต้ังช่ือตาม
วันเกิด 

เรื่องที่น่าสนใจอีกเรื่องหน่ึงคือเรื่องความหมายของช่ือกะเหร่ียง จากการที่ผู้วิจัยได้เก็บข้อมูล
ภาคสนามท่ีหมู่บ้านไร่ป้ามาพบว่า ความหมายของช่ือกะเหร่ียงส่วนใหญ่จะเก่ียวข้องกับความเช่ือใน
เรื่องธรรมชาติ  สิ่งสวยงาม สิ่งมีค่า เหตุการณ์สําคัญ สิ่งเคารพ สิ่งมงคล หรือสิ่งศักด์ิสิทธ์ิที่ชาว
กะเหรี่ยงเคารพนับถือ 

ตารางข้อมูล เก่ียวกับความหมายของชื่อกะเหร่ียง 

ชื่อกะเหรี่ยง ความหมาย ที่มา / ความสัมพันธ ์

น่อมะไหง่ ช่ือไม้มงคลสีแดง ธรรมชาติ 

จู่ลาพ่อง เดือนหงาย ธรรมชาติ 

พู่กะเย่อ ดอกไม้ใช้ตกแต่ง ธรรมชาติ 

พู่ฉ่องตู ดอกนํ้าค้าง ธรรมชาติ 

ทะสะดุย เต็มดวง ธรรมชาติ 

น่อมะซะ ดาว ธรรมชาติ 

พู่หลีซะ ดอกไม้ ธรรมชาติ 
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77 หทัยรัตน์ ทับพร 
ชื่อกะเหรี่ยง ความหมาย ที่มา / ความสัมพันธ ์

พู่ซ่วย ดอกไม้ ธรรมชาติ 

เอ้ชู ท่อนไม้  ธรรมชาติ 

น่อพอไซฉ่อง ดอกตะแบก ธรรมชาติ 

น่อพอฉ่องซ ู ดอกกุหลาบ ธรรมชาติ 

ซ่อหว่อมึง นกกาเหว่า ธรรมชาติ 

น่อมึ้งพ่อเอ นางฟ้า สิ่งศักด์ิสิทธ์ิ 

น่อเมื้ออ่องแล้ว ต้นไม้ที่พระพุทธเจ้าตรัสรู้ สิ่งศักด์ิสิทธ์ิ 

จู่เยซ่อง วันขึ้นบ้านใหม่ เหตุการณ์สําคัญ 

จู่เข่ไค่ กระด่ิง สิ่งมงคล 

ชะลาจู่ หมอ สิ่งเคารพ 

จู่ตะบ๊ะ เงินบาท สิ่งมีค่า 

เจ๊ะหง่ีซ่า สไบ เคร่ืองประดับสวยงาม 

หมายเหตุ   เขียนช่ือตามการออกเสียง โดยผู้วิจัย          
 

จากตารางข้อมูลความหมายของช่ือกะเหร่ียงข้างต้นจะเห็นว่า ความหมายของช่ือกะเหรี่ยง
ส่วนใหญ่จะมีความสัมพันธ์เก่ียวข้องกับธรรมชาติมากที่สุด ซึ่งเป็นเพราะชาวกะเหรี่ยงมีความเช่ือใน
เรื่องของการรักและเคารพในธรรมชาติ รวมทั้งเรื่องของความเชื่อเก่ียวกับสิ่งศักด์ิสิทธ์ิที่มีอยู่ใน
ธรรมชาติด้วย ซึ่งสอดคล้องกับแนวคิดด้านคติชนวิทยา ของ William Thomps ที่ว่า “คติชนเป็น
การศึกษาวิถีชีวิต ประเพณี ความเช่ือ..” และ Alan Dunlis ที่ว่า “คติชาวบ้านเป็นกระจกเงาของ
วัฒนธรรม” รวมท้ังแนวคิดด้านมานุษยวิทยา ทฤษฎีนิเวศวิทยาวัฒนธรรม โดย Julian Steward 
และ Leslie White โดยเฉพาะประเด็นที่ว่า “อิทธิพลของสิ่งแวดล้อมเป็นตัวกําหนดกระบวนการทาง
สังคมวัฒนธรรม” 
 
ความเป็นมิตรกับธรรมชาติกับความเชื่อเรื่องการต้ังชื่อกะเหรี่ยง 

ในเร่ืองความสัมพันธ์ฉันท์มิตรกับธรรมชาติน้ัน ชาวกะเหร่ียงถือว่าเป็นชนเผ่าที่รู้จักการ
อนุรักษ์ธรรมชาติ ไม่ว่าจะเป็น ดิน ป่า หรือต้นนํ้า ลําธาร มากที่สุด เพราะมักจะมีการกําหนดเขตที่ต้ัง
บ้านเรือน เขตพ้ืนที่ทํานา ทําไร่ เขตป่าไว้อย่างชัดเจน กะเหรี่ยงเป็นชาวเขาเผ่าเดียวที่ไม่นิยมตัดโค่น
ไม้ทําลายป่า เพ่ือทําไร่เลื่อนลอยเช่นชาวเขาเผ่าอ่ืนๆ เพราะฉะนั้นบริเวณภูเขาที่ชาวกะเหรี่ยงอาศัย
จึงมักจะเป็นป่าที่อุดมสมบูรณ์ 
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78 ช่ือไทยหรือช่ือกะเหร่ียง:
สําหรับแนวคิดในเรื่องความสัมพันธ์กับธรรมชาติตามความเช่ือของชาวกะเหร่ียงจะเป็นใน

ลักษณะของการเคารพธรรมชาติและสิ่งคุ้มครองธรรมชาติ การต้ังช่ือของชาวกะเหร่ียงจึงมี
ความหมายเก่ียวข้องกับธรรมชาติเป็นส่วนใหญ่ เช่น ช่ือของหมู่บ้าน “หลูไป” หมายถึง หินผา ช่ือ  
“จู่ลาพ่อง”หมายถึง พระจันทร์(เดือนหงาย) ช่ือ “น่อมะซะ” หมายถึง ดวงดาว และช่ือ “พู่กะเย่อ” 
หมายถึง ดอกไม้ ช่ือ “น่อเมื้ออ่องแล้ว” หมายถึง ต้นโพธ์ิ เป็นต้น ซึ่งช่ือเหล่าน้ีชาวกะเหร่ียงถือว่า
เป็นช่ือที่มีความเป็นสิริมงคล รวมท้ังแสดงถึงความรัก ความเคารพยําเกรงในธรรมชาติ อันเป็นหัวใจ
สําคัญของความสัมพันธ์ระหว่างชาวกะเหร่ียงกับธรรมชาติ ชาวกะเหรี่ยงจึงประพฤติปฏิบัติตนด้วย
ความรัก ความอ่อนน้อมถ่อมตนต่อธรรมชาติ และถือว่าธรรมชาติมีอํานาจเหนือมนุษย์ โดยเฉพาะ
ความเช่ือในเรื่องของการเคารพนับถือต้นไม้ ที่ถือเป็นที่สิงสถิตของสิ่งศักด์ิสิทธ์ิ อันได้แก่ เทวดา เจ้า
ป่า หรือผีป่า รวมทั้งความเช่ือในเรื่องต้นไม้ประจําหมู่บ้านของชาวกะเหร่ียงที่ถือว่ามีรุกขเทวดา
คุ้มครอง และต้นไม้ที่ชาวกะเหร่ียงที่นับถือศาสนาพุทธนับถือเช่น ต้นโพธ์ิ ต้นไทร  

จากข้อมูลภาคสนามที่ผู้วิจัยเก็บรวบรวมข้อมูลรายช่ือของชาวกะเหร่ียงหมู่บ้านไร่ป้าพบว่า 
ส่วนใหญ่จะเป็นช่ือที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับต้นไม้ และดอกไม้ ทั้งที่เป็นต้นไม้ที่มีลักษณะสวยงาม 
และต้นไม้ที่เป็นมงคล ด้วยเหตุน้ีจึงทําให้ผู้วิจัยเห็นว่าการที่ชาวกะเหรี่ยงมีความเช่ือในเร่ืองการต้ังช่ือ
โดยต้ังช่ือให้มีความสัมพันธ์กับธรรมชาติ โดยเฉพาะ ต้นไม้ ดอกไม้ เป็นเพราะความรัก ความเคารพ
ในต้นไม้ และถือว่าต้นไม้เป็นสิ่งมงคลสําหรับชีวิต  
 
การศึกษาและวัฒนธรรมใหม่กับการเปลี่ยนแปลงความเชื่อเรื่องชื่อกะเหร่ียงที่บา้นไรป่้า  

สําหรับเรื่องของการเปลี่ยนแปลงของการต้ังช่ือกะเหร่ียงที่บ้านไร่ป้า ที่ผู้วิจัยพบในระหว่าง
การเก็บข้อมูลภาคสนามที่หมู่บ้านไร่ป้า ที่สังเกตได้อย่างชัดเจนก็คือจะพบกลุ่มบุคคลที่มีความ
แตกต่างของช่ือที่สําคัญ ได้แก่ 

1. กลุ่มที่มีช่ือกะเหร่ียงอย่างเดียว ได้แก่ ผูอ้าวุโส 
2. กลุ่มที่มีช่ือกะเหร่ียงและช่ือภาษาไทย ได้แก่ ผูใ้หญ ่วัยรุ่นบางส่วน 
3. กลุ่มที่มีช่ือภาษาไทยอย่างเดียว ได้แก่ เด็กและวัยรุ่นบางส่วน 
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ตารางแสดงการเปลี่ยนแปลงของชื่อกะเหรี่ยง 

กลุ่ม ชื่อกะเหรี่ยง ชื่อไทย 

1. กลุ่มที่มีช่ือกะเหร่ียงอย่าง ช่วยเยีย - 

เดียว ได้แก่ ผูอ้าวุโส ติป่น - 

2. กลุ่มที่มีช่ือกะเหร่ียงและช่ือ เจ๊ะหง่ีซ่า ทองสุข 

ภาษาไทย ได้แก่ ผู้ใหญ ่วัยรุ่น จู่ลาพ่อง ยุทธนา 

บางส่วน มองเปรียวไต่ พัทยา 

 พู่กะเย่อ พัชนี 

 พู่ฉ่องตู รุ่งอรุณ 

 ทะสะดุย สุขศร ี

 น่อมะซะ รังสิมา 

 ชะลาจู ่ เวียน 

 จู่เยซ่อง ชัยรัตน์ 

 จู่มือพ่อง สันทัด 

 ซอมุซา เลียง 

 พู่หลีซะ บุญเหลือ 

 พู่โอเซ ปนิดา 

 มะเอเมียะ วันเพ็ญ 

 จู่ตะเบ๊ะ บุญม ี

 พู่ซ่วย นันทิยา 

 เอ้ชู มาลี 

3. กลุ่มที่มีช่ือภาษาไทยอย่าง - ปิยดา 

เดียว ได้แก่ เด็กและวัยรุ่น - พิสุทธ์ิ 

บางส่วน - ชัยรัตน์ 

 - ชินวัตร 

 - พรรณี 

 - สุขศร ี

 - ดรุณี 

 - พรสวรรค์ 

 - สุพัตรา 



 

วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยรังสิต 
ปีที่ 12 ฉบับท่ี 21 กรกฎาคม – ธันวาคม 2559 ISSN: 1513-4563 

 
 

80 ช่ือไทยหรือช่ือกะเหร่ียง:
                      

จากตารางข้อมูลดังกล่าวข้างต้น แสดงให้เห็นความเปลี่ยนแปลงของการต้ังช่ือของชาว
กะเหรี่ยงที่บ้านไร่ป้า ที่เปลี่ยนไปตามกระแสวัฒนธรรมใหม่ ด้วยเหตุที่ชาวกะเหร่ียงบ้านไร่ป้ามี
ความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับคนไทย และสังคมเมืองมากข้ึน จึงทําให้เกิดการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม 
(Assimilation) โดยเฉพาะค่านิยมในการต้ังช่ือที่เปลี่ยนไปของเด็กๆ และวัยรุ่นหนุ่มสาวชาวกะเหร่ียง
ที่บ้านไร่ป้า ซึ่งส่วนใหญ่จะมีช่ือเป็นภาษาไทย ไม่มีช่ือภาษากะเหร่ียง เน่ืองจากเมื่อเข้าสู่ระบบ
โรงเรียนได้เรียนรู้สิ่งใหม่ๆมากขึ้นก็อาจจะละเลยอัตลักษณ์ความเป็นตัวตนด้ังเดิมของตน ผู้เขียนได้
ถามเด็กชาวกะเหรี่ยงคนหน่ึง ช่ือปิยดา ว่าไม่มีช่ือภาษากะเหร่ียงหรือ เขาตอบว่า “หนูเป็นคนไทย”  
 
อิทธิพลของการศึกษาต่อการเปลี่ยนแปลงชื่อกะเหรี่ยง 

ชาวกะเหรี่ยงที่เป็นคนรุ่นเก่าชอบความสงบเงียบ รักธรรมชาติ ส่วนชาวกะเหรี่ยงที่เป็นคน 
รุ่นใหม่ชอบความทันสมัย  นอกจากน้ีอาจารย์นวลนภา (นามสมมุติ) โรงเรียนบ้านไร่ป้า (สัมภาษณ์, 4 
กุมภาพันธ์ 2558) ยังเล่าถึงเรื่องราวของเด็กกะเหรี่ยงที่โรงเรียนบ้านไร่ป้าให้ฟังว่า แต่เดิมจะมีปัญหา
เรื่องภาษาในการสื่อสารเพราะเด็กพูดภาษาไทยไม่ค่อยได้ จึงแก้ปัญหาโดยการให้เด็กพูดภาษาไทยใน
ห้องเรียน ไม่ให้พูดภาษากะเหรี่ยง ซึ่งในช่วงแรกๆ ผู้ปกครองก็ไม่เข้าใจหาว่าต่อต้านชาวกะเหรี่ยง 
ภายหลังจึงอธิบายให้ผู้ปกครองเข้าใจ 

 
สรุปผลการวิจัย 

จากการวิจัยสรุปผลการวิจัยได้ ดังน้ี 
1. ความเช่ือเรื่องช่ือกะเหรี่ยงส่วนใหญ่จะมีความสัมพันธ์เก่ียวข้องกับธรรมชาติมากท่ีสุด ซึ่ง

เป็นเพราะชาวกะเหรี่ยงมีความเช่ือในเรื่องของการรักและเคารพในธรรมชาติ รวมทั้งความเช่ือ
เก่ียวกับสิ่งศักด์ิสิทธ์ิที่มีอยู่ในธรรมชาติด้วย 

2. สภาพการเปลี่ยนแปลงของช่ือกะเหร่ียงส่วนใหญ่เปลี่ยนไปตามอิทธิพลของการศึกษาและ
กระแสวัฒนธรรมใหม่ โดยเฉพาะค่านิยมในการต้ังช่ือที่เปลี่ยนไปของเด็กๆ และวัยรุ่นหนุ่มสาว ซึ่ง
ส่วนใหญ่จะมีช่ือเป็นภาษาไทย ไม่มีช่ือภาษากะเหรี่ยง เน่ืองจากเมื่อเข้าสู่ระบบโรงเรียนได้เรียนรู้สิ่ง
ใหม่ๆมากขึ้นจึงไม่เห็นคุณค่าของอัตลักษณ์ความเป็นตัวตนด้ังเดิมของตน 

3. แนวทางการอนุรักษ์ความเช่ือเรื่องช่ือกะเหรี่ยง ควรใช้การศึกษาเป็นเคร่ืองมือในการช่วย
ปลูกฝังจิตสํานึกของเยาวชนให้รักในแผ่นดินถิ่นเกิด ธรรมชาติ และร่วมกันอนุรักษ์คติความเช่ือที่ดี
งามให้คงอยู่สืบไป  
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บทสรุป ความเชื่อเรื่องชื่อกะเหร่ียงกับการเปลี่ยนแปลงของช่ือกะเหร่ียงตามอิทธิพลของ
การศึกษาและกระแสวัฒนธรรมใหม่ : ความเป็นมิตรกับธรรมชาติที่หายไป...? 

ความเช่ือของชาวกะเหร่ียง ความรักเคารพในธรรมชาติ ป่าไม้ แผ่นดิน สายนํ้า และสิ่ง
ศักด์ิสิทธ์ิในธรรมชาติ เป็นจุดเริ่มของวิถีชีวิตชาวกะเหร่ียงซึ่งรู้จักที่จะอยู่ร่วมกับธรรมชาติอย่างผสม
กลมกลืนจนแยกไม่ออก ก่อให้เกิดอุปนิสัยที่เต็มไปด้วยความอ่อนน้อมถ่อมตน รักสงบ รักธรรมชาติ 
ไม่ทําลายธรรมชาติ ความรัก ความผูกพัน และความเคารพในธรรมชาติ จึงก่อให้เกิดความสัมพันธ์
ฉันท์มิตรระหว่างธรรมชาติกับวิถีชีวิตของชาวกะเหรี่ยง และสะท้อนออกมาในรูปแบบต่างๆ 
โดยเฉพาะในวิธีการต้ังช่ือของชาวกะเหร่ียง 

สําหรับชาวกะเหร่ียงที่บ้านไร่ป้า อําเภอทองผาภูมิ จังหวัดกาญจนบุรี ก็เช่นกัน ต้ังแต่อดีต
ชาวกะเหร่ียงที่น่ีจะมีความเช่ือ ความรักเคารพในธรรมชาติอย่างจริงจัง ชาวกะเหร่ียงบ้านไร่ป้า รุ่นผู้
อาวุโส รุ่นพ่อแม่ จึงยังคงมีช่ือภาษากะเหร่ียงที่ไพเราะ และมีความหมายที่สัมพันธ์กับธรรมชาติอย่าง
เห็นได้ชัด แต่สิ่งหน่ึงที่น่าเป็นห่วงและสะท้อนออกมาจากวิธีการต้ังช่ือของชาวกะเหร่ียงรุ่นใหม่ ที่มิได้
สนใจกับความเช่ือ ความเคารพ ความผูกพันกับธรรมชาติ เหมือนอย่างในอดีต จะทําให้วิถีชีวิตความ
เป็นกลุ่มชนที่รักสงบ สุภาพอ่อนโยน รักเคารพธรรมชาติ และมีความเช่ือในสิ่งศักด์ิสิทธ์ิจากธรรมชาติ
ที่คุ้มครองพวกชาวกะเหร่ียงที่บ้านไร่ป้า เปลี่ยนไปอีกมากน้อยสักเท่าไร และความเปลี่ยนแปลงนี้จะ
นําพาความเจริญหรือความเสื่อมมาสู่ชาวกะเหร่ียงบ้านไร่ป้า 

ผู้วิจัยได้แลกเปลี่ยนความคิดเห็นกับพัทยาหรือมองเปรียวไต่ (สัมภาษณ์, 4 กุมภาพันธ์ 
2559) เด็กหนุ่มวัยรุ่นชาวกะเหร่ียงแห่งหมู่บ้านไร่ป้า ซึ่งถือเป็นคนใน และอยู่ท่ามกลางระหว่างคนรุ่น
เก่า รุ่นผู้อาวุโส รุ่นพ่อแม่ ที่ยึดมั่นในความเช่ือเรื่องการต้ังช่ือเป็นภาษากะเหรี่ยง กับคนรุ่นหนุ่มสาว 
วัยรุ่น และเด็กรุ่นใหม่ ที่บอกกับเราว่าจะยังคงรักษาวัฒนธรรมความเช่ือของชาวกะเหร่ียง โดยเฉพาะ
เรื่องการต้ังช่ือภาษากะเหรี่ยงของชาวกะเหร่ียงบ้านไร่ป้า และความรักเคารพ ความเป็นมิตรกับ
ธรรมชาติให้คงอยู่จนถึงรุ่นลูกรุ่นหลานต่อไป 

ผู้วิจัยมีความเห็นว่า การจัดการศึกษาให้แก่ชาวกะเหร่ียงซึ่งเป็นชนกลุ่มน้อย จึงควรยึดถือ
ตามมาตรา 4 แห่งพระราชบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พุทธศักราช 2542 ได้ให้ความหมายของ
การศึกษา ไว้ว่า การศึกษา คือกระบวนการเรียนรู้เพ่ือความเจริญงอกงามของบุคคลและสังคม โดย
การถ่ายทอดความรู้ การฝึก การอบรม การสืบสานทางวัฒนธรรม การสร้างสรรค์จรรโลง
ความก้าวหน้าทางวิชาการ การสร้างองค์ความรู้อันเกิดจากการจัดสภาพแวดล้อม สังคม การเรียนรู้ 
และปัจจัยเก้ือหนุนให้บุคคลเรียนรู้อย่างต่อเน่ืองตลอดชีวิต จึงไม่ควรละเลยเร่ืองของความเช่ือ 
ศรัทธา และวิถีชีวิตวัฒนธรรมด้ังเดิมของชาวกระเหร่ียง รวมทั้งคํานึงถึงการจัดการศึกษาแบบพหุ
วัฒนธรรมที่จะไม่ทําให้ชาวกะเหร่ียงสูญเสียอัตลักษณ์ความเป็นตัวตนของตนเองไป 
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ในฐานะผู้ศึกษาความเป็นไปของชาวกะเหร่ียงที่บ้านไร่ป้าแห่งน้ี ผู้วิจัยคาดหวังว่า ถึงแม้ช่ือ

ของชาวกะเหร่ียงที่บ้านไร่ป้าจะเปลี่ยนไปเป็นช่ือไทย แต่วิถีชีวิตการอยู่ร่วมกันอย่างสงบสุข เรียบง่าย  
ความรักเคารพ และความเป็นมิตรกับธรรมชาติของชาวกะเหร่ียงที่นี่จะคงอยู่ และท้ายที่สุดผู้วิจัยหวัง
อย่างย่ิงว่า การศึกษาจะไม่เป็นเครื่องมือที่ทําให้เกิดการเปลี่ยนแปลงเพียงอย่างเดียว แต่การศึกษา
ควรเป็นเครื่องมือในการช่วยปลูกฝังจิตสํานึกของเยาวชนให้รักในแผ่นดินถิ่นเกิด ธรรมชาติป่าเขา 
และร่วมกันอนุรักษ์คติความเช่ือที่ดีงามให้คงอยู่สืบไป 
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